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เคร�อข�ายภาษาและวัฒนธรรมนานาชาติเพ�่อการเร�ยนรู�สังคมอย�างยั่งยืน

ป�ที่ 42 (เล�มที่ 3) : กันยายน - ธันวาคม 2566



รองศาสตราจารย� ดร.มรกต ไมยเออร�
ผู�อำนวยการสถาบันฯ

สวัสดีป�ใหม� 2567 ป�แห�งความสุขและความภาคภูมิใจในการเฉลิมฉลอง
ครบรอบ 50 ป�ของสถาบันว�จัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

รองศาสตราจารย� ดร.วัชรพล ว�บูลยศร�น
รองผู�อำนวยการฝ�ายการศึกษา บร�การว�ชาการและสื่อสารองค�กร

รองศาสตราจารย� ดร.ศิร�เพ็ญ อึ้งสิทธิพ�นพร
รองผู�อำนวยการฝ�ายว�จัย นวัตกรรมและการคลัง

วันเวลาดี ๆ ผ�านมาบรรจบอีกครั้ง ในวาระดิถีป�ใหม� 2567 น้ี 
ขออำนาจสิ�งศักดิ์สิทธิ์ในทุกทิศดลบันดาลให�ทุกท�านประสบความสุข
ความเจร�ญ ห�างไกลโรคภัย มีเง�นใช�อย�าได�ขัดสน มีความรักความสามัคคี
เผื่อแผ�ให�เพ�่อนผองพ�่น�องโดยทั่วกันเทอญ

Let the dawn of the New Year ignite our passion for exploration 
and discovery. May our shared journey be marked by new milestones, 
impactful research, and transformative educational experiences.

Thank you for being the driving force behind the success of RILCA. 
Wishing you a joyous New Year filled with prosperity, good health, 
and the fulfillment of your aspirations.

 RILCA’s BLESSING TO ALL

ขอให�ทุกท�านได�รับพลังแห�งความมุ�งมั่นสร�างสรรค�ผลงานเพ�่อสังคม
และความเป�นเลิศสืบเนื่องต�อไป มีความร�่นรมย� ประสบความสำเร็จในการทำงาน
เพ�อ่ส�งเสร�มสังคมไทยให�ก�าวเป�นสังคมแห�งความรู� รู�ต่ืน รู�แจ�ง รู�เบิกบาน รู�เหตุ รู�ผล 
ยอมรับให�เกียรติต�อความแตกต�างทางพหุวัฒนธรรรม พหุภาษาและพหุลักษณ�
ทางความคิด และพรใดในสากลโลกจงมีแด�ทุกท�านอย�างไม�เสื่อมคลาย



 RILCA’s BLESSING TO ALL

As we step into the new year, let's elevate the impact of 
our research by fostering a global dialogue and a commitment 
to excellence, building on past achievements and working towards 
new milestones. 

สวัสดีป�ใหม�  ขออวยพรให�ชาว RILCA ทุกท�านมีความสุข ความเจร�ญ 
ความสำเร็จในชีว�ตส�วนตัว ชีว�ตการงาน ร่ำรวย ๆ ปราศจากโรคภัยและ
ภัยอันตรายต�าง ๆ สุขภาพพลานามัยแข็งแรง สมบูรณ�พ�นผล พบเจอแต�สิ�งดี ๆ 
คิดสิ�งใดสมดังปรารถนาทุกประการ ตลอดป� 2567 และตลอดไป

ในวาระดิถีข�้นป�ใหม� ขออำนาจสิ�งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลายในสากลโลก 
จงดลบันดาลให�ท�านประสบแต�ความสุขเกษมสำราญและสัมฤทธิ์ผล
ในสิ�งอันพ�งปรารถนาทุกประการ

ผู�ช�วยศาสตราจารย� ดร.สุมิตรา สุรรัตน�เดชา
 รักษาการแทนรองผู�อำนวยการฝ�ายว�เทศสัมพันธ�

นางสาวจ�ระนันท� นุตยะสกุล
ผู�ช�วยผู�อำนวยการฝ�ายบูรณาการ

นายพศิน เล�าโสภาภิรมย�
ผู�ช�วยผู�อำนวยการฝ�ายบร�หารทั่วไป

Happy New Year 2024 ขอให�ป�ใหม�นี้เป�นป�แห�งการเร��มต�นใหม� 
ได�รับโอกาสใหม� ๆ นำพาความสุข ความสมหวัง ความโชคดี ความมีสุขภาพ
กายแข็งแรง สุขภาพใจเข�มแข็ง ตลอดป�และตลอดไป

ผู�ช�วยศาสตราจารย� ดร.เรณู เหมือนจันทร�เชย
รองผู�อำนวยการฝ�ายทรัพยากรบุคคล

May the upcoming year bring fruitful collaborations, 
groundbreaking research, and meaningful cultural exchanges. 
Wishing you a joyous holiday season and a prosperous New Year!
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Editor’sTalk
บ.ก. ชวนคุย

        

ที่ปรึกษา รศ. ดร.มรกต ไมยเออร
กองบรรณาธิการ ผศ. ดร.ยุทธพร นาคสุข, อาจารย ดร.สกาวรุง สายบุญมี, ดร.มิรินดา บูรรุงโรจน, 
นางพัดชา แฉงพานิช, นางสาวปยวรรณ เกาะแกว, นายอภิรัฐ คำวัง, นางสาววาสนา สวยเกร็ด, 
นางสาวประชิตพร โภคมณี, นางสาวพิมพพรรณ ทองเปลว และนางสาวกุลธิดา แซหมี่
ผู�ประสานงาน และออกแบบ นายจิรวรรษ อรรฆยเวที

จัดทำโดย 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล
999 ถนนพุทธมณฑลสาย 4 ตำบลศาลายา  อำเภอพุทธมณฑล 
จังหวัดนครปฐม 73170
โทร. 0 2800 2308-14 แฟกซ  0 2800 2332
E-mail rilca_pr@mahidol.ac.th เว็บไซต� https://lc.mahidol.ac.th   

             สวัสดีสงทายปเกาแดผูอานทุกทาน ชวงน้ีเขาสูฤดูหนาว ฝุน PM 2.5 กลับมา
รุนแรงอีกคร้ัง พยายามงดกิจกรรมกลางแจง ใสหนากาก N95 หม่ันลางมือบอย ๆ และ
มานั่งอานจดหมายขาวฉบับนี้กันครับ  
             ภายใตแนวคิด “เครือขายภาษาและวัฒนธรรมนานาชาติเพ่ือการเรียนรูสังคม
อยางยั่งยืน” เราไดนำเสนอโครงการจัดการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยหลัง
โควิด 19 ซ่ึงเปนโครงการสงเสริมการเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมไทยใหแกผูเรียนตางชาติ 
จากมหาวิทยาลัย 9 แหงจากสาธารณรัฐประชาชนจีน เชนเดียวกับการจัด “หลักสูตรอบรม
นานาชาติดานพหุวัฒนธรรมเพื่อความรวมมือและการพัฒนาอยางยั่งยืนในอาเซียน” 
ซึ่งไดรับการสนับสนุนจากมูลนิธิ Rockefeller ในการสรางความรูความเขาใจดาน
พหุวัฒนธรรมกับเครือขายนานาชาติจาก 6 ประเทศ 
            ทามกลางกระแสความเปล่ียนแปลงในสังคมโลก การรูเทาทันและการปรับตัว
เพื่อความอยูรอดเปนสิ่งสำคัญ หลักสูตรวัฒนธรรมศึกษาจึงพัฒนาและปรับปรุงเนื้อหา
วิชาและการจัดการเรียนการสอนเพ่ือผลิตบัณฑิตใหสอดคลองกับความตองการของสังคม 
ตลอดจนสรางองคความรูเฉพาะดานที่ลุ มลึกและหลากหลายมิติ ในดานการวิจัย 
กลุมวิจัยการสื่อสารเพื่อการพัฒนาของสถาบันฯ ไดดำเนินโครงการวิจัยเชิงปฏิบัติการ
แบบมีสวนรวมเพื่อสรางเสริมการรูเทาทันสื่อใหผูสูงอายุไทย โดยยกระดับการทำงาน
กับเครือขายในรูปแบบบูรณาการ ภายใตแนวคิด “การสรางการรูเทาทันส่ือใหผูสูงอายุไทย
ดวยกลไกเชิงบูรณาการ” รวมกับหนวยงานภาครัฐที่มีบทบาทสำคัญในการกำหนด
นโยบายเชิงสังคมเพื่อคุณภาพชีวิตผูสูงอายุ
            จดหมายขาวฉบับน้ีขอรวมแสดงความยินดีกับผูชวยศาสตราจารย ดร.วิกานดา 
พรหมขุนทอง ที่ไดรับการตีพิมพหนังสือเรื่อง “Film Authorship in Contemporary 
Transmedia Culture” โดยสำนักพิมพ Amsterdam University Press และ
คุณศราวุฒิ เกตุยา ที ่ไดรับการแตงตั ้งจากมหาวิทยาลัยมหิดล ใหดำรงตำแหนง
นักวิชาการดนตรีไทย (ผูชำนาญการพิเศษ) พบกันใหมฉบับหนา สวัสดีปใหม 2567 ครับ

รศ. ดร.วัชรพล วิบูลยศริน
บรรณาธิการ

E-mail: watcharapol.wib@mahidol.ac.th

แสดงความคิดเห็นของคุณ
ต�อ “จดหมายข�าว”
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ติดตามจดหมายข�าวออนไลน� :

01 เรื่องจากปก

19 คำกล�าวขวัญ

17 ร�อยเรื่องเล�า

โครงการจัดการเร�ยนการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทย
หลังโคว�ด 19

Contents

11 ส�องหลักสูตร
หลักสูตรวัฒนธรรมศึกษาฉบับใหม�
เพ�่อการรู�เท�าทันกระแสการเปลี่ยนแปลงในสังคมโลก 21 รอบรั้วริลก�า

25 ทันเหตุ-ทันการณ� 
เคล็ดว�ชาแปล ศิลปะการแปลบันเทิงคดี

โครงการอบรมภาษาและวัฒนธรรมไทยระยะส้ัน รุ�นท่ี 1

เชื่อมโยงวัฒนธรรม สร�างอนาคต : การศึกษา
พหุภาษาแบบภาษาแม�เป�นฐานในมุมมองสากล

01

ฉบับที่ 1 : ทุกเดือนเมษายน 
ฉบับที่ 2 : ทุกเดือนสิงหาคม
ฉบับที่ 3 : ทุกเดือนธันวาคม

Facebook: RILCA, Mahidol University
Line: @765xuvqm
Instagram: RILCA_Mahidol
YouTube: RILCA, Mahidol University

ว�ถีดนตร�ไทย : “กตัญู” และ “ศรัทธา”
นำมาซึ่ง “ความสำเร็จ” 

ฅ. ฅน06

03

03 วิจัยตอบโจทย�
การสร�างการรู�เท�าทันสื่อให�ผู�สูงอายุไทย
ด�วยกลไกเชิงบูรณาการ

13 วัฒนธรรมสร�างสรรค�
พหุวัฒนธรรมเพ�อ่ความร�วมมือและการพัฒนา
อย�างย่ังยืนในอาเซียน

13

15

15 ชิ�นโบแดง
Film Authorship in Contemporary Transmedia 
Culture

หรือข�าวสารความเคลื่อนไหวของ RILCA ได�ที่

สารบัญ

หยุด คิด ถาม ทำ
รู�เท�าทันสื่อ



ผืนผาไหมของชาวเขมรถิ่นไทยมีเอกลักษณที่โดดเดน รวมทั้ง
มีการยอมดวยสีธรรมชาติ เชน สีแดงจากครั ่ง สีเหลืองจาก
หัวขม้ินชัน รวมถึงการทอท่ีมีความแนน ใชความประณีตละเอียดออน
ในการทอ มีการถายทอดองคความรู ภูมิปญญาทองถิ ่นดาน
การทอผา เปนกระบวนการถายทอดภายในครอบครัว จากแมสู
ลูกสาวหรือจากยายสูหลานสาว จนกลายเปนการส่ังสมภูมิปญญา
จากรุนสูรุน
          ปจจุบัน “ผาไหม” ของชาวเขมรถิ่นไทยยังคงเปนที่นิยม
มากจนกลายเปนสินคาที่ขึ้นชื่อ โดยเฉพาะในแถบจังหวัดสุรินทร 
และบุรีรัมย มีราคาตั้งแตหลักพันจนกระทั่งหลักแสน โดยเฉพาะ
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             ตลอดระยะเวลา 3 ปที ่ผานมา ในชวงการ
ระบาดของโรคโควิด 19 สงผลใหมหาวิทยาลัยตาง ๆ 
ของจีนไมสามารถสงนักศึกษามาเรียนตอในประเทศไทย
ได แตทางโครงการจัดการเรียนการสอนภาษาและ
วัฒนธรรมไทยใหนักศึกษาตางชาติไดเตรียมตัวในการ
จัดการศึกษาและปรับกลยุทธการใหบริการตาง ๆ
ในอนาคต เพื่อการสรางความสัมพันธอยางตอเนื่องกับ
เครือขายมหาวิทยาลัยของจีน ดวยกิจกรรมตาง ๆ ที่
หลากหลาย อาทิ ก ิจกรรม “Open House สาย
สังคมศาสตร” สำหรับนักศึกษาใหม กิจกรรม “เรื่องเลา
ประสบการณและการเรียนรูในมหาวิทยาลัยมหิดล” 
เพ่ือสรางความผูกพันระหวางสถาบันฯ และนักศึกษาจีน
ท่ีสำเร็จการศึกษาไปแลวหลายรุนหลายมหาวิทยาลัยได
พบปะกันทางชองทางออนไลน และกิจกรรม “The RILCA 
Literacy” เปนการเปดโอกาสใหนักศึกษาจีนทั ่วไป
ไดเขามาทดลองเรียนรายวิชาภาษาและวัฒนธรรมใน
ระยะสั้นทางออนไลน โดยไมเสียคาใชจาย 
            จนกระทั่งในตนป 2566 สถานการณตาง ๆ 
เร ิ ่มคลี ่คลายและแนวโนมในการสงนักศึกษาจาก
มหาวิทยาลัยตาง ๆ ของจีนกำลังเขาสูสภาวะปกติและ
อาจเพิ่มจำนวนสูงขึ้น ทางคณะกรรมการจัดการเรียน
การสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยใหชาวตางชาติ สถาบัน
วิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล

COVER STORY: เร�่องจากปก

ภาษาและ
วัฒนธรรม

โครงการ

หลังโคว�ด 19 
เร�่อง : อนุรักษ� ก�านจันทร�
หัวหนางานบริการวิชาการและศิลปวัฒนธรรมสรางสรรค
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

จัดการเร�ยนการสอน
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จึงร วมกันปรึกษาหารือและวางแผนในการรองรับ
การดำเนินงานของโครงการฯ ในอนาคตอันใกล ซึ่งเมื่อ
เปดภาคเรียนในปการศึกษา 2566 จึงทำใหมีนักศึกษาจีน
จำนวนทั้งสิ้น 152 คน จาก 9 มหาวิทยาลัยดวยกัน

             ทางคณะกรรมการฯ จึงไดสรางแนวทางในการ
จัดการเรียนการสอนที่ทั ่วถึงและใหเกิดประสิทธิภาพ
ในการใหบริการการศึกษาในรูปแบบ “Live Long 
Learning” โดยนำผลการประเมินความพึงพอใจจาก
นักศึกษาจีนที่สำเร็จการศึกษาไปแลวในปกอนมาเปน
ประเด็นในการพูดคุยปรึกษาหารือเพื่อเตรียมการจัด
การเรียนการสอน ซึ่งจากผลการสำรวจความพึงพอใจ
ที่ผานมาพบวา “นักศึกษามีความพึงพอใจในการจัด
การเรียนการสอนในกลุมรายวิชาภาษาไทยมากที่สุด 
รองลงมาเปนกลุมรายวิชาวัฒนธรรม ซึ่งทั ้งสองกลุม
รายวิชานี้ สถาบันฯ มีบุคลากรที่เชี่ยวชาญเปนจำนวน
มาก” จึงนับวาเปนจุดแข็งในการจัดการเรียนการสอน
ของโครงการฯ รวมถึงโอกาสในการพัฒนาการจัดการเรียน
การสอนกับกลุ มน ักศ ึกษาจ ีนอย างครบวงจรและ
สมบูรณแบบ ซึ่งนักศึกษามีความตองการที่จะเขามา
ศึกษาตอในประเทศไทย เพื่อนำความรูดานภาษาและ
วัฒนธรรมไปประยุกตใชกับสถานการณในประเทศจีน
ทั ้งดานเศรษฐกิจ สังคม การเมือง และความยั ่งยืน 
ที ่สอดคลองกับนโยบายพัฒนาทรัพยากรบุคคลและ
ประเทศของจีนตอไป 

ผืนผาไหมของชาวเขมรถิ่นไทยมีเอกลักษณที่โดดเดน รวมทั้ง
มีการยอมดวยสีธรรมชาติ เชน สีแดงจากครั ่ง สีเหลืองจาก
หัวขม้ินชัน รวมถึงการทอท่ีมีความแนน ใชความประณีตละเอียดออน
ในการทอ มีการถายทอดองคความรู ภูมิปญญาทองถิ ่นดาน
การทอผา เปนกระบวนการถายทอดภายในครอบครัว จากแมสู
ลูกสาวหรือจากยายสูหลานสาว จนกลายเปนการส่ังสมภูมิปญญา
จากรุนสูรุน
          ปจจุบัน “ผาไหม” ของชาวเขมรถิ่นไทยยังคงเปนที่นิยม
มากจนกลายเปนสินคาที่ขึ้นชื่อ โดยเฉพาะในแถบจังหวัดสุรินทร 
และบุรีรัมย มีราคาตั้งแตหลักพันจนกระทั่งหลักแสน โดยเฉพาะ
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Xi’an International Studies University

Sichuan International Studies University

Qujing Normal University

Kunming University 

Pu’er University

School of Foreign Languages, 
Yunnan University

School of International Languages and Cultures 
Yunnan University of Finance and Economics

School of Languages and Cultures of 
Southeast Asia and South Asia, Yunnan 
Minzu University 

Lancang-Mekong International 
Vocational Institute, Yunnan Minzu University
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เร�่อง : รองศาสตราจารย� ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ
ประธานศูนยวิชาการดานการรูเทาทันสื่อของผูสูงอายุ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

RESEARCH MATTERS: ว�จัยตอบโจทย�

การสื่อสารเพ�่อสร�างสัมพันธภาพ
และความไว�วางใจ

ศูนย�ว�ชาการด�านการรู�เท�าทันสื่อ
ของผู�สูงอายุ

การสร�างการรู�เท�าทันสื่อ
ผู�สูงอายุไทย

ด�วยกลไกเชิงบูรณาการ
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             ผลงานในเชิงวิชาการไดนำเสนอโมเดลการรูเทาทันสื่อ 
“หยุด คิด ถาม ทำ” ที่นำหลักการใช “สติ” (mindfulness) ที่เปน
แนวทางในการดำเนินชีวิตของคนไทย บูรณาการเขากับทักษะ 
“การคิดเชิงวิเคราะห” (Critical Thinking) ตามหลักการรูเทาทันส่ือ
ของ UNESCO และนักวิชาการจากซีกโลกตะวันตก ซึ่งโมเดลนี้มี
ลักษณะเปนทั้งกรอบคิดและกรอบปฏิบัติในการใชสื่อและเปดรับ

ขอมูลขาวสารในชีวิตประจำวันท่ีเปนรูปธรรม เขาใจและจดจำไดงาย  
เหมาะสมกับกลุมประชากรสูงวัย 
             โมเดลการรูเทาทันสื่อฯ ยังถูกพัฒนาใหเขาถึงและสอดรับ
กับลักษณะทางวัฒนธรรมของผูสูงอายุไทย ในรูปแบบคาถารูทันสื่อ 
“หยุด คิด ถาม ทำ” ที ่มีนัยของการทำหนาที ่เปนเครื ่องคุ มภัย
จากการใชส่ือ

           จากจุดเริ�มต�นของการทำโครงการวิจัยเชิงปฏิบัติการแบบมีส�วนร�วมเพื่อสร�างเสริมการรู�เท�าทันสื่อให�ผู�สูงอายุไทย
ในป� 2561 ทำให�คณะนักวิจัยจากกลุ�มวิจัยการส่ือสารเพ่ือการพัฒนา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 
มองเห็นช�องว�างทั้งในเชิงองค�ความรู�และการปฏิบัติการขับเคลื่อนงานด�านการรู�เท�าทันสื่อในกลุ�มผู�สูงอายุไทย จึงได�ทำงานวิจัย
เพื่อเติมเต็มช�องว�างดังกล�าวมาอย�างต�อเนื่องจวบจนถึงป�จจุบัน ภายใต�การสนับสนุนทุนจากสำนักงานกองทุนสนับสนุน
การสร�างเสริมสุขภาพ (สสส.)

หยุด คิด ถาม ทำ

ยับยั้งตั้งสติ ดูอารมณ�
ตัวเอง อย�าด�วนเชื่อ

และอย�าด�วนตัดสินใจ

คํานึงถึงความจําเป�น
และผลกระทบที่จะตามมา

หาข�อมูลเพ��มเติมจาก
แหล�งข�อมูลที่หลากหลาย

และเชื่อถือได�

ตัดสินใจอย�างรับผิดชอบ
ต�อตนเองและผู�อื่น

และใช�สื่ออย�างปลอดภัย
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             คณะนักวิจัยยังไดนำโมเดลการรูเทาทันสื่อฯ มาประยุกต
และตอยอดเปนนวัตกรรมทางสังคมที่สำคัญ ไดแก หลักสูตรอบรม
เสริมสรางการรูเทาทันสื่อผูสูงอายุ 2 หลักสูตร (หลักสูตรวัยเพชร
รูทันสื่อและหลักสูตรสูงวัยรูทันสื่อ) การผลิตนักสื่อสารสุขภาวะ
สูงวัยเพื่อเปนผูสอน (นสส. ครู ก) แอปพลิเคชันเกมออนไลนเพื่อ
การรูเทาทันสื่อ “STAAS” วีดิทัศนและสปอตวิทยุรณรงคเสริมสราง
การรูทันส่ือในกลุมผูสูงอายุไทย 
              ในขณะเดียวกัน คณะนักวิจัยก็ตระหนักถึงความสำคัญ
ในการสรางผลกระทบจากนวัตกรรมทางสังคมที่สรางขึ้นในวงกวาง
และอยางย่ังยืน ในป 2564 จึงไดจัดต้ังศูนยวิชาการดานการรูเทาทันส่ือ
ของผูสูงอายุ (Intelligence Center for Elderly Media Literacy 
– ICEML) ขึ้นเปนแหงแรกของประเทศไทย โดยมีเปาหมายสำคัญ
ในการ “สราง” และ “เผยแพร” องคความรูเก่ียวกับการรูเทาทันส่ือ
ของผูสูงอายุไทยที่ไดจากงานวิจัยและการสกัดองคความรูของคณะ
นักวิจัย รวมถึงการวิเคราะหและถอดบทเรียนเชิงวิชาการทั้งในและ
ตางประเทศท่ีเก่ียวของ ผานเว็บไซต https://www.iceml.org 
             การดำเนินงานของศูนยวิชาการดานการรูเทาทันสื่อของ
ผูสูงอายุ ใชทั้งงานเชิงวิชาการ เชิงปฏิบัติ และเชิงเครือขายสนับสนุน
ซึ่งกันและกัน โดยมีเครือขายทางวิชาการที่เปนสถาบันการศึกษา 
ภาคีในทองถิ่น ไมวาจะเปนองคการบริหารสวนทองถิ่น สมาคม 
และโรงเรียนผูสูงอายุ ที่รวมนำเสนอขอมูลเกี่ยวกับสื่อและผูสูงอายุ
             อยางไรก็ตาม เพื่อใหบรรลุเปาหมายของการสรางสังคม
สูงวัยที่มีคุณภาพ สอดคลองกับเปาหมายที่ 4 ของ SDGs ที่เนน
สรางหลักประกันวาทุกคนมีการศึกษาท่ีมีคุณภาพอยางครอบคลุมและ   

เทาเทียม และสนับสนุนโอกาสในการเรียนรูตลอดชีวิต ในป 2566 
ทางคณะนักวิจัยจึงยกระดับการทำงาน โดยมุงเนนการทำงานกับ
เครือขายในรูปแบบบูรณาการท่ีชัดเจนข้ึน ภายใตโครงการและแนวคิด
“การสรางการรูเทาทันสื่อใหผูสูงอายุไทยดวยกลไกเชิงบูรณาการ” 
โดยทำงานรวมกับหนวยงานภาครัฐที่มีบทบาทสำคัญในการกำหนด
นโยบายเชิงสังคมเพ่ือคุณภาพชีวิตผูสูงอายุ คือ “กรมกิจการผูสูงอายุ” 
กระทรวงพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย และภาคประชาสังคม
ที่ทำงานขับเคลื่อนขยายผลการสรางการรูเทาทันสื่อใหผูสูงอายุใน
พื้นที่ตาง ๆ  อยางกวางขวางคือ “กลุมคนตัว D”  นำมาสูการพัฒนา 
“หลักสูตรสูงวัยรูทันส่ือ” รวมกัน และท่ีสำคัญ กรมกิจการผูสูงอายุได
กำหนดเปนนโยบายในการใชหลักสูตรน้ีในโรงเรียนผูสูงอายุท่ัวประเทศ 
              การขับเคล่ือนงานวิจัยเชิงปฏิบัติการใหถูกนำไปใชประโยชน
ตอสังคมในวงกวางอยางยั ่งยืน เปนเปาหมายหลักในการทำงาน
สรางสมรรถนะการรูเทาทันสื่อใหผูสูงอายุของคณะนักวิจัย โดยไดใช
กลไกการมีสวนรวมจากผูมีสวนเก่ียวของท่ีหลากหลาย ต้ังแตตัวผูสูงอายุ 
องคกรสวนทองถิ่นที่ดูแลเรื่องคุณภาพชีวิตของผูสูงอายุ สถาบัน
การศึกษาที่มีบทบาทตอการพัฒนาชุมชน องคกรภาคประชาสังคม
ที่ทำงานในประเด็นเดียวกัน และองคกรภาครัฐที่ทำหนาที่กำหนด
นโยบายและขับเคล่ือนงานสงเสริมคุณภาพชีวิตผูสูงอายุระดับประเทศ 
ทั้งนี ้ นักวิจัยมีบทบาทสำคัญในการ “สรางและใช” องคความรู 
เชิงวิชาการและขอมูลเชิงประจักษ ตลอดจนผสานพลังกับเครือขาย 
เพื่อพัฒนาขับเคลื่อนงานการสรางเสริมรูเทาทันสื่อในกลุมผูสูงอายุ
จนนำไปสู การกำหนดนโยบายการพัฒนาที ่ยั ่งยืน เปดโอกาสให
ผูสูงอายุไทยสามารถเขาถึงการศึกษาและการเรียนรูตลอดชีวิต 

ความรู� นวัตกรรม
การใช�สื่ออย�างปลอดภัย

เพ�่อสังคมของผู�สูงอายุ

https://www.iceml.org 

สามารถเยี่ยมชมเว็บไซต�
ศูนย�ว�ชาการด�านการรู�เท�าทันสื่อของผู�สูงอายุ

ศูนย�ว�ชาการด�านการรู�เท�าทันสื่อ
ของผู�สูงอายุ
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วิถี
ดนตรี

“กตัญู” และ
“ศรัทธา” นำมาซึ่ง

“ความสำเร็จ”

นักวิชาการศึกษาชำนาญการ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย
เร�่องและภาพ : ป�ยวรรณ เกาะแก�ว

THE PEOPLE: ฅ. ฅน
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ดวยความกรุณาของคุณครูประสิทธิ์ ถาวร (ศิลปนแหงชาติ) ที่มอบ
ลิขสิทธิ์ผลงานการบันทึกเสียงเพลงไทยใหกับมหาวิทยาลัยมหิดล 
ในวาระการดำรงตำแหนงอธิการบดีของศาสตราจารยเกียรติคุณ ดร. 
นายแพทยพรชัย มาตังคสมบัติ ที่ใหความอนุเคราะหทุนสนับสนุน
ในการกอตั้งศูนยขอมูลวัฒนธรรมดนตรีไทย โดยสถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรมเพ่ือพัฒนาชนบท (เปล่ียนช่ือเปนสถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย เมื่อป 2552) เพื่อเปนแหลงขอมูลสำหรับการศึกษา 
คนควาวิจัย ใหบริการทางวิชาการ และสงเสริมการทำนุบำรุง
ศิลปวัฒนธรรมไทยที่ทันสมัยและเปนสากลดวยระบบเทคโนโลยี
สารสนเทศ โดยจารึกช่ือเพ่ือเปนเกียรติและเปนท่ีระลึกวา ศูนยขอมูล
วัฒนธรรมดนตรีไทย “ประสิทธิ์ ถาวร ศิลปนแหงชาติ”  

สำหรับภารกิจของศูนยฯ คือ การเปนศูนยกลางการผลิตและเผยแพร
โครงการดานศิลปวัฒนธรรมไทยทั้งในระดับชาติและนานาชาติ เชน 
โครงการพิธีไหวครูดนตรีไทย โครงการรองรำทำเพลงที่เรือนไทย 
โครงการผลิตและเผยแพรการแลกเปลี่ยนศิลปวัฒนธรรมสำหรับ
นักศึกษาตางชาติ ในโครงการเครือขายอาเซียน โครงการพัฒนา
หองบันทึกเสียง โครงการคายวัฒนธรรมสำหรับเด็ก การผลิตและ
เผยแพรผลงานของครูประสิทธิ ์ ถาวร เว็บไซตศิลปวัฒนธรรม 
(www.artslc.mahidol.ac.th) ฯลฯ  นอกจากนี้ยังไดรวมมือกับ
เครือขายทั้งภาครัฐและเอกชน ศิษยเกาสาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา 
ในการจัดเสวนาวิชาการดานดุริยางคศิลป และอบรมเชิงปฏิบัติการ
ดานดนตรีไทย ศูนยขอมูลวัฒนธรรมดนตรีแหงนี้จึงเปนแหลงขอมูล
ท่ีสำคัญสำหรับการคนควาวิจัย การใหบริการทางวิชาการและทำนุบำรุง
ศิลปวัฒนธรรมไทย ตลอดจนนำผลงานการบันทึกเสียงของคุณครู
ประสิทธิ์ ถาวร มาผลิตเพื่อเผยแพรสูสังคมอยางตอเนื่อง 
 

ศูนย�ข�อมูลวัฒนธรรมดนตรีมีจุดเริ�มต�นและความเป�นมา
อย�างไร และอะไรคือบทบาทสำคัญที่มีต�อสังคม

ศราวุฒิ เกตุยา สังกัดงานบริการวิชาการและศิลปวัฒนธรรมสร�างสรรค� สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 
ปฏิบัติงานในตำแหน�งนักวิชาการดนตรีไทย ต้ังแต� พ.ศ.2555 จบการศึกษาจากสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป� กรมศิลปากร 
ได�รับรางวัลนริศรานุวัดติวงศ� ประจำป� พ.ศ.2550 ณ วังบ�านปลายเนิน ป�จจุบันปฏิบัติงานที่ศูนย�ข�อมูลวัฒนธรรม
ดนตรี (ประสิทธ์ิ ถาวร) มีหน�าท่ีจัดการฐานข�อมูลทางด�านดนตรีไทยของศูนย�ฯ เพ่ือเผยแพร�องค�ความรู�ด�านดนตรีไทย
ให�กับนักเรียน นักศึกษา โรงเรียน หน�วยงานทางการศึกษา และผู�สนใจทั่วไป ผ�านโครงการและกิจกรรมด�านดนตรีไทย
ตลอดจนโครงการที่ส�งเสริมงานด�านศิลปวัฒนธรรมของสถาบันฯ ป�จจุบันได�รับการแต�งตั้งจากมหาวิทยาลัยมหิดล 
ให�ดำรงตำแหน�งนักวิชาการดนตรีไทย (ผู�ชำนาญการพิเศษ) เมื่อวันที่ 3 กุมภาพันธ� พ.ศ.2565



การฟงดนตรีนาจะหมายถึงดนตรีทุกประเภททั่วโลก ซึ่งทุกชนชาติ
ทุกภาษายอมมีดนตรีเปนเอกลักษณของตนเอง ที่แมแตการตีเกราะ
เคาะไมก็นับเปนดนตรีประเภทหน่ึง ดังน้ัน “ใครฟงดนตรีไมเห็นเพราะ” 
จึงคิดวาไมนาจะมี เพราะความไพเราะขึ้นอยูกับประสบการณของ
การฟงดนตรีของแตละบุคคล ผู ที ่ไมไดเรียนหรือศึกษาทางดาน
ดนตรีไทยก็อาจจะฟงไมไพเราะเทากับผู ที ่ศึกษาทางดนตรีไทย
นั่นเปนเพราะวาบุคคลนั้นไมไดศึกษาประวัติ ทฤษฎี ความหมาย
ของเพลง หรือมีประสบการณทางดานดนตรีไทย แตเขาอาจจะช่ืนชอบ
ในแนวเพลงหรือดนตรีอื่น ๆ ซึ่งพอเมื่อเกิดความชื่นชอบก็จะเขาไป
ศึกษาในเร่ืองราวตาง ๆ ของเพลงประเภทน้ัน ๆ จึงกลายเปนบทเพลง
ที่ไพเราะสำหรับบุคคลนั้น  

“ชนใดไม�มีดนตรีกาล…ในสันดานเป�นคนชอบกลนัก 
อีกใครฟ�งดนตรีไม�เห็นเพราะ เขานั้นเหมาะคิดขบถ
อัปลักษณ�ฯ" จากบทพระราชนิพนธ� ในพระบาท
สมเด็จพระมงกุฎเกล�าเจ�าอยู�หัว รัชกาลที่ 6 
ในฐานะที่ท�านเป�นคนดนตรีไทย คิดอย�างไรกับคำว�า 
“ใครฟ�งดนตรีไม�เห็นเพราะ”  

การที ่จะเขาถึงดนตรีไทยนั ้น เบื ้องตนอาจจะตองศึกษาประวัติ
ความเปนมาและพัฒนาการของมรดกวัฒนธรรมทางดนตรีไทย 
เพ่ือใหเร่ิมเขาใจในศาสตรของดนตรีไทย พยายามหม่ันรับฟงดนตรีไทย
บอย ๆ เพ่ือใหเกิดความรู ความเขาใจ ในเร่ืองของทำนองเพลง ทดลอง
ฝกหัดเลนดนตรีไทย เปดใจกวาง และมีทัศนคติที่ดีตอดนตรีไทย 
สิ่งเหลานี้จะทำใหคุณเกิดความรูสึกซาบซึ้งและเขาถึงดนตรีไทย
อันจะนำไปสูการอนุรักษศิลปวัฒนธรรมดานดนตรีไทย และ “ไดเห็น
ดนตรีที่เปนมากกวาดนตรี” 

จากสภาพสังคมท่ีเปล่ียนไปตามยุคสมัย ทำใหจุดประสงคของการเรียน
ดนตรีไทยแตกตางไปจากเดิม สมัยกอนนั้นการเรียนดนตรีไทยเปน
การศึกษาดนตรีอยางถองแท การเรียนแบบมุขปาฐะ (เรียนแบบ
ตัวตอตัวกับครู) เพื่อความเปนเลิศทางวิชาชีพ สามารถนำไปประกอบ
อาชีพเล้ียงตัวเองและครอบครัวได คร้ันเม่ือถึงเวลาประชันความสามารถ
ก็สามารถบรรเลงอวดฝมือกันได สรางชื่อเสียงใหกับตนเองและคณะ
ของตนเอง แตปจจุบันการเรียนดนตรีไทยน้ัน รูปแบบและวิธีการเรียน
จะเปนลักษณะผสมผสาน คือกึ่งอดีตและปจจุบัน เราจะเริ่มเห็นวามี
การเขียนตัวโนตลงบนเคร่ืองดนตรีไทยแตละช้ิน ซ่ึงจะตางกับสมัยกอน
ท่ีครูจะเปนผูใชปากบอกเปนเสียงทำนองเพลง แลวใหเราบรรเลงใหได
ตามเสียงและทำนองเพลงที่ครูไดเปลงเสียงออกมา ทั้งนี้ก็เพื่อใหรูจัก
ทักษะการฟง ฝกสมาธิในการเรียน และฝกการจำเพลงใหแมนยำมากข้ึน 

สาเหตุอีกประการหนึ่งที่ทำใหจุดมุงหมายของการเรียนดนตรีไทย

คนเราทำอย�างไรจึงจะเข�าถึงดนตรีไทยได�  

ท�านคิดว�าจุดมุ�งหมายของการเรียนดนตรีไทย
ในป�จจุบันและอดีตแตกต�างเพราะเหตุใด และสังคม
ที่เปลี่ยนไปมีผลต�อการเรียนดนตรีไทยอย�างไร 
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การเข�าใจศาสตร�ของดนตร�ไทย
พยายามรับฟ�ง ฝ�กหัดเล�นบ�อย ๆ

รวมถึงเป�ดใจกว�าง
และมีทัศนคติที่ดีต�อดนตร�ไทย

จะทำให�คุณได�เห็น ‘ดนตร�
ที่เป�นมากกว�าดนตร�’



อาชีพนักดนตรีไทยถือเปนอาชีพหนึ ่งที ่มีเกียรติและศักดิ ์ศรี มี
ความม่ันคงและย่ังยืน เพราะถือวาเปนอาชีพท่ีรับบทบาทเปนผูถายทอด
และดูแลรักษาศิลปวัฒนธรรมของชาติ ด ังที ่ เราจะเห็นไดว า 
มีการเรียนการสอนดานดนตรีไทยในทุกหนวยงานการศึกษา มีหนวยงาน
ของภาครัฐและเอกชนที่ยังคงสงเสริม อนุรักษศิลปะแขนงนี้อยูอยาง
แพรหลาย และตราบใดที่สถาบันหลักของชาติยังมั่นคงและยังให
ความสำคัญ ดนตรีไทยก็จะยังมีลมหายใจและความสำคัญ เนื่องจาก
การเรียนการสอนหรือแมกระท่ังการผลิตผลงานในรูปแบบสรางสรรค
ก็ยังมีการพัฒนาและปรับตัวตามยุคและสมัยท่ีเปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลา 
น่ันก็เปนเพราะเราคนดนตรีชวยกันดูแลและแสดงออกถึงความหวงแหน
ที่จะไมใหดนตรีไทยสูญหายไป 

แมสภาพสังคมในปจจุบันจะใหความสำคัญกับวัตถุมากกวาจิตใจ แตก็
ไมไดทำใหความศักดิ์สิทธิ์ของ “พิธีไหวครูดนตรีไทย” ถูกลดทอน
ความสำคัญลงแมแตนอย ตรงกันขาม การเขารวมพิธียังถือเปนมงคลชีวิต 
เปนการแสดงความกตัญูของศิษยท่ีมีตอครูดนตรี เปนการเคารพครู
ผูประสิทธ์ิประสาทวิชาท่ีใหความรู ความสำคัญของพิธีไหวครูดนตรีไทย
จึงอยูท่ีการจัดงาน ควรจัดดวยความต้ังใจ ความพรอม เม่ือมีความพรอม
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เปลี ่ยนไปคือ ในสมัยกอนเปนการเรียนดนตรีเพียงอยางเดียว 
แตปจจุบันผูเรียนตองเรียนวิชาสามัญดวย โรงเรียนบางแหงก็อาจจะ
เปนในลักษณะของชมรมดนตรีไทย มากกวาเปนวิชาชีพเฉพาะ 
อยางไรก็ตาม สังคมไทยก็ยังใหความสำคัญกับการเรียนดนตรีไทย 
โดยยังมีหนวยงานที่เปนสถาบันการศึกษาทั้งภาครัฐและเอกชน 
ที ่ยังคงใหความสำคัญกับดนตรีไทยและมีเจตจำนงที่จะอนุรักษ
ดนตรีไทยไว แมวาวัตถุประสงคของการเรียนจะเปลี่ยนไปบางก็ตาม  

(ต�อ) และท�านคิดว�าดนตรีไทยจะสร�างความมั่นคง
ในวิชาชีพแก�ผู�เรียนได�หรือไม� เพราะเหตุใด

"คนดีต�องรู�คุณ ศิษย�ต�องรู�บุญคุณครู" ท�านเห็นว�า
ความสำคัญของ "พิธีไหว�ครู" อยู�ที่เรื่องใด

(ต�อ) และพิธีกรรมนี้ส�งผลอย�างไรบ�างทั้งในแง�จิตใจ 
การสร�างสรรค� และถ�ายทอดวัฒนธรรมด�านดนตรี

และความตั้งใจ ผูมารวมงานหรือผูพบเห็นจะสัมผัสได และทำให
พิธีกรรมเกิดความศักด์ิสิทธ์ิและสรางความนาเช่ือถือใหกับผูเขารวมงาน 
โดยมี “พอแก” เปนสัญลักษณของคนดนตรีไทย เปนศูนยกลางของ
ความเคารพและศรัทธา ซึ่งคำกลาวของครูที่บอกไว “ไมตองจัดทุกป 
อยาใหลำบาก หรือตองกูหน้ียืมสิน แตจงทำดวยความพรอมและต้ังใจ”   

เปนพิธีกรรมที่สงผลตอกำลังใจของศิษย ซึ่งมีความเชื่อวา เรามี
ครูบาอาจารยทีเ่ปนเทพยดา และครูอาจารยทีล่วงลบัไปแลว ตลอดจน
สิ่งศักด์ิสิทธิ์ที่เคารพนับถือ จะคอยปกปกรักษาคุมครองใหบรรดา
เหลาศษิยมคีวามเจรญิรุงเรอืงในการดำเนนิชวีติ ซึง่ผูทีเ่ขารบัการครอบ
ประสิทธิ์ประสาทวิชาผ านพิธีกรรมจะเกิดความรู สึกม่ันใจ มี
ความหนักแนน และมพีลงักายและใจในการศกึษาบทเพลงตามลำดับข้ัน
ที่ไดรับการครอบมา และสบายใจวาตนไดปฏิบัติตามขอกำหนดและ
จารีตประเพณีของบูรพาจารย
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จงอย�ามองวัฒนธรรม
เป�นเร�่อง ‘มูลค�า’ หร�อ ‘รายได�’

เพราะวัฒนธรรมเป�น
เร�่องของ ‘คุณค�า’ และ ‘ความงาม’
ที่มีอยู�ในตัวเองอยู�แล�ว
ไม�สามารถเทียบเป�นมูลค�าได�”

ขออัญเชิญพระบรมราโชวาทของพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร
ที่พระองคทรงเห็นวาวิชาดนตรีไทยเปนศิลปะที่สำคัญของชาติ ดังพระบรมราโชวาท ความวา “ศิลปะของไทยเปนพยาน
อันหนึ่งที่แสดงวาชาติไทยเปนชาติที่เจริญรุงเรืองมาแตโบราณ การที่จะรักษาแบบแผนความเจริญรุงเรืองนี้ไว มิใหเสียรูป 
ควรที่จะไดรวบรวมศิลปะของไทยไวมิใหเสื ่อมสูญ เพราะในปจจุบันนี ้มีศิลปะของชาติอื ่นเขามาปะปนอยูเปนอันมาก 
อาจทำใหศิลปะของไทยเราซึ่งอยูในระดับที่ดีงามอยูแลว ผันแปรไปได” (พระตำหนักจิตรลดารโหฐาน, 2504) 

จากพระบรมราโชวาทที่พระองคทรงตรัสไวนั้นจะเห็นวา ทรงมุงหมายใหคนไทยทุกคนชวยกันรักษาสมบัติชาติไว ซึ่งในฐานะ
ที่ตนเองเปนคนดนตรีไทย เปนคนไทย จึงอยากฝากถึงผูเกี่ยวของ ทั้งศิลปน ครูอาจารย และหนวยงานที่มีหนาที่สืบสานและ
อนุรักษศิลปวัฒนธรรมของชาติ โดยเฉพาะดานดนตรีไทยวา “เราควรชวยสงเสริม สนับสนุน กิจกรรมท่ีสงเสริมงานดานดนตรีไทย
และศิลปวัฒนธรรมตามบทบาทและหนาที่ของตนเอง แมจะเปนกิจกรรมเพียงเล็กนอย ก็ถือวาทานไดมีสวนรวมในการชวย
ดูแลสิ่งที่เปนรากเหงาของเรา จงอยามองวัฒนธรรมเปนเรื่องของมูลคาหรือรายได เพราะวัฒนธรรมเปนเรื่องของคุณคาและ
ความงามที่มีอยู ในตัวเองอยู แลว ไมสามารถเทียบเปนมูลคาได แคเราไดดูแลก็เทากับวาเราไดชวยรักษาและสืบทอด
ศิลปวัฒนธรรมของชาติแลว”
 

อยากฝากบอกอะไรถึงศิลป�นนักดนตรีไทยบ�าง ที่เห็นว�าเราคนไทยควรส�งเสริมวัฒนธรรม
ดนตรีไทยให�คงอยู�และเข�ากับยุคสมัย 

ศิลปวัฒนธรรมสร�างสรรค� ศูนย�ข�อมูลวัฒนธรรมดนตร�
Our Website  Our Facebook



เร�่อง : ดร.สกาวรุ�ง สายบุญมี
เลขานุการหลักสูตรวัฒนธรรมศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

เพ่ือการรูเทาทันกระแสการเปล่ียนแปลง
ในสังคมโลก

เพ่ือการรูเทาทันกระแสการเปล่ียนแปลง
ในสังคมโลก

PROGRAM HIGHLIGHT: ส�องหลักสูตร
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หลักสูตรหลักสูตร
วัฒนธรรมศึกษา

ฉบับใหม

             ดวยสังคมปจจ ุบ ันมีการเปลี ่ยนแปลงอยางรวดเร ็ว 
ความผันผวน ความไมแนนอน ความคลุมเครือ และซับซอนขึ้นเปน
ทวีคูณ การดำเนินชีวิตรูปแบบใหมกลายเปนวิถีปฏิบัติกันโดยทั่วไป
อยางหลีกเลี่ยงไมได มนุษยตองการความรูที ่เรียกวา “รูเทาทัน” 
การปรับตัวเพื่อความอยูรอดตั้งแตระดับปจเจกไปจนถึงกลุมสังคม
ขนาดใหญและการอยูรวมกันของพลเมืองโลก ดวยเหตุนี้ หลักสูตร
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา จึงไดพัฒนาและ
ปรับปรุงเน้ือหาวิชาและรูปแบบการเรียนการสอนเพ่ือเตรียมความพรอม

ของนักศึกษาใหตอบโจทยกับสังคมปจจุบันมากข้ึน โดยใหความสำคัญ
กับหมวดวิชาบังคับที่ชวยใหผู เรียนมีพื ้นฐานทั้งแนวคิดหลักดาน
วัฒนธรรมศึกษา การออกแบบการวิจัยทางวัฒนธรรมศึกษา และ
สัมมนาประเด็นทางสังคมวัฒนธรรมรวมสมัย และเพ่ิมหมวดวิชาบังคับ
เลือก 2 กลุม ซึ่งผูเรียนสามารถเลือกเรียนกลุมใดกลุมหนึ่งเพื่อเนน
ความเชี่ยวชาญไดแก กลุมที่ 1 : กลุมสงเสริมนักวิจัยขั้นแนวหนาเพื่อ
นำเสนอองคความรูใหม (Frontier Research) และกลุมที่ 2 : กลุม
สงเสริมการผลิตนักวิจัยเชิงปฏิบัติการ (Application-based Research) 
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              นอกจากน้ีทางหลักสูตรฯ ยังมีการจัดระบบหมวดวิชาเลือก
ที่หลากหลายแตครอบคลุมอยูในประเด็นสังคมวัฒนธรรมรวมสมัย 
เปน 4 กลุม ที่ใหผูเรียนสามารถเลือกขามกลุมไดตามความสนใจ
ไดแก (1) กลุมวิชารางกายและการเมืองเรื่องอัตลักษณ (2) กลุมวิชา
ปฏิสัมพันธทางวัฒนธรรมของพื้นที่เมืองและชนบท (3) กลุมวิชา
วัฒนธรรมรวมสมัยและอุตสาหกรรมสรางสรรค และ (4) กลุมวิชา
ผูคน พื้นที่ และการเคลื่อนยายขามพรมแดน
 
               จะเห็นไดวา หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา
วัฒนธรรมศึกษา หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2566 นี้ เปนการบูรณาการ
ศาสตรและความรูดานตาง ๆ เขาดวยกัน ทั้งในดานแนวคิด ทฤษฎี 
และวิธีวิทยา อันจะเปนเคร่ืองมือในการศึกษา วิจัย และทำความเขาใจ
ปญหา ความซับซอนของสังคมวัฒนธรรมอยางรอบดาน โดยการเสนอ
มุมมองใหมในการมองปญหา พรอมทั้งพัฒนาองคความรูเฉพาะดาน
ที่ลุมลึกและหลากหลายมิติมากขึ้น

หมวดวิชาบังคับ
สงเสริมนักวิจัยชั้นแนวหนาเพื่อนำเสนอองคความรูใหม

สงเสริมการผลิตนักวิจัยเชิงปฏิบัติการ

ใหม
กลุม 1

กลุม 1

กลุม 2

กลุม 3

กลุม 4

กลุม 2

หมวดวิชาเลือก
รางกายและการเมืองเรื่องอัตลักษณ

ปฏิสัมพันธทางวัฒนธรรมของพื้นที่เมืองและชนบท

วัฒนธรรมรวมสมัยและอุตสาหกรรมสรางสรรค

ผูคน พื้นที่ และการเคลื่อนยายขามพรมแดน

เปดรับสมัครนักศึกษาใหม
 ปการศึกษา 2567
ภาคตน : วันนี้ - 15 พ.ค. 67
ภาคปลาย : 1 ส.ค. - 31 ต.ค. 67
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เร�่อง : ปรีย�วรา มีมาก
เจาหนาที่บริหารงานทั่วไป สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

CREATIVE CULTURE: วัฒนธรรมสร�างสรรค�

ยำใบชา

            ดวยสถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย (RILCA) ไดเล็งเห็น
ความสำค ัญในการสน ับสน ุนและ
สงเสริมการสรางความรูความเขาใจดาน
พหุวัฒนธรรม จึงเสนอโครงการตอ
กองวิเทศสัมพันธ มหาวิทยาลัยมหิดล 
ซ ึ ่ งได ร ับการสน ับสน ุนจากม ูลน ิธ ิ  
Rockefeller ในช่ือโครงการ “Capacity 
Building for Sustainable Future in 
Developing Regions” โดยมีสวนงาน
ที่เขารวมคือ สถาบันโภชนาการ คณะ
เทคนิคการแพทย และคณะพยาบาล

             การดำเนินการโครงการนี ้
เปนการนำแพลตฟอรมและฐานขอมูล
ดิจิทัลที่ผลิตโดยสถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชียกับเครือขาย มาพัฒนา
และจัดการเรียนการสอนที ่เนนดาน
พหุวัฒนธรรมในโครงการ อาทิ ภาษา
กัมพูชา ภาษาลาว ภาษาเมียนมา และ
ภาษาเวียดนาม, แผนที่ภาษาของกลุม
ชาติพันธุในประเทศไทย (Language 
Map of Ethnic Groups in Thailand) 
และคลังขอมูลดิจิทัลของกลุมชาติพันธุ
ในประเทศไทย (Archive of Languages 

ศาสตร จำนวน 54 คน จากประเทศ
เนปาล ประเทศบังกลาเทศ ประเทศ
ฟลิปปนส ประเทศกัมพูชา ประเทศ
อินโดนีเซีย และประเทศลาว โดยในสวน
ของการจัดโครงการของสถาบันฯ ไดใช
แนวคิดการประยุกตประเด็นการพัฒนา
อยางยั่งยืน ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง 
การบริหารจัดการสิ ่งแวดลอม และ
การอยูรวมกันในสังคมพหุวัฒนธรรม
พหุภาษา เพ่ือนำไปสูการพัฒนาศักยภาพ
ความสามารถการใหบริการทางการแพทย
สูความหลากหลายทางวัฒนธรรม

พหุวัฒนธรรมเพ�่อความร�วมมือและ
การพัฒนาอย�างยั่งยืนในอาเซียน

หลักสูตรอบรมนานาชาติ
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and Cultures of Ethnic Groups of 
Thailand) จึงเปนการบูรณาการจัด
โครงการอบรมในรูปแบบออนไซตและ
ออนไลน ความรวมมือจากชุมชนทองถ่ิน
ในการรับการบริการทางการแพทยและ
สาธารณสุขไดอยางมีประสิทธิภาพ 
ซึ่งปจจุบันการปฏิบัติงานของบุคลากร
สาธารณสุขมีความรวมมือระดับนานาชาติ
เกิดข้ึนอยางตอเน่ือง โดยเฉพาะในภูมิภาค
เอเชียตะวันออกเฉียงใต ที ่มีผู ไดรับ
ประโยชนจากการพัฒนาทางการแพทย
และสาธารณสุขจำนวนมาก ซ่ึงการเขาถึง

ชาติพันธุไทยทรงดำ หมูบานหนองปรง
(เรียนรูความเช่ือและอาหารทองถ่ิน และ
เยี ่ยมชมโรงพยาบาลและพิพิธภัณฑ
ทองถ่ินไทยทรงดำ), โครงการศึกษาวิจัย
และพัฒนาสิ่งแวดลอมแหลมผักเบี ้ย 
และวัดใหญสุวรรณารามวรวิหาร ซ่ึงเปน
เครือขายดานการวิจัยและการศึกษาของ
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย  
โดยมีการจัดกระบวนการเรียนรูภาษา
และวัฒนธรรมรวมกับชุมชนทองถิ่น 
เพื ่อสงเสริมศักยภาพทางดานภาษา 
วัฒนธรรมและการพัฒนาที่ยั่งยืน  

ช ุมชนหรือผ ู คนไมอาจกระทำผาน
การหยิบย่ืนขอมูล เคร่ืองมือ และบริการ
ใหโดยตรงเพียงอยางเดียว แตตองทำ
ความเขาใจบริบททางวัฒนธรรมของ
ชุมชนทองถ่ินตาง ๆ เพ่ือสามารถส่ือสาร
และใหความรูแกผู รับบริการไดอยาง
เหมาะสม รวมถ ึ งม ีการเคารพใน
ความแตกตางทางวัฒนธรรม วิถีชีวิต 
และคติความเชื่อ
            นอกจากนี ้ย ังจ ัดก ิจกรรม
การลงพื้นที่ที่สอดคลองกับการอบรมใน
จังหวัดเพชรบุรี ไมว าจะเปนชุมชน

Capacity Building for Sustainable Future
in Developing Regions
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THE MASTERWORK: ชิ�นโบแดง

เร�่อง : ผู�ช�วยศาสตราจารย� ดร.วิกานดา พรหมขุนทอง
อาจารยประจำหลักสูตรวัฒนธรรมศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

Film Authorship in 
Contemporary Transmedia Culture:

             หนังสือ “Film Authorship in Contemporary Transmedia Culture” เกิดข้ึนจากความสนใจของผูเขียนดานการเติบโตของ
ผูกำกับภาพยนตรเอเชียในเวทีภาพยนตรโลกในชวงย่ีสิบปท่ีผานมา ในระดับท่ีเรียกไดวาผูกำกับภาพยนตรกลายเปนแบรนดท่ีจดจำของ
ภาพยนตรเอเชียมากกวาตระกูลภาพยนตร (Genre) ดารานักแสดง หรือสตูดิโอ หนังสือขยายพรมแดนการศึกษาผูกำกับภาพยนตร
ผานแนวคิดประพันธกรหรือ Authorship ซ่ึงเปนแนวคิดเกาแก แพรหลายในชวงหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ในแวดวงนักวิจารณภาพยนตร 
และมีความสำคัญในการสถาปนาภาพยนตรใหเปนศิลปะ โดยใหสถานะผูกำกับเปนดั่งประพันธกรหรือศิลปน จนนำไปสูการเกิดขึ้น
ของสาขาวิชาภาพยนตรศึกษาในระดับมหาวิทยาลัยท่ัวโลก

The Paratextual Lives of Asian Auteurs
Amsterdam University Press, Copyright Year 2023
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             หนังสือเลมนี้ตั้งตนโดยการกลาวถึงทิศทางงานวิจัย
ยุคหลังประพันธกร (Post-authorship) ซึ่งตั้งคำถามกับภาวะ
ทางอำนาจของผูกำกับ โดยเขาไปสำรวจพลวัติทางสังคม เศรษฐกิจ 
และอุตสาหกรรมที ่สงผลตอการเติบโตของผู กำกับกลุ มใด
กลุ มหนึ ่งในเทศกาลและตลาดภาพยนตรในแตละยุคสมัย 
กระบวนการศึกษาประพันธกรแบบสะทอนยอนคิด (Self-
reflexive Authorship) เกี ่ยวกับชุดคุณคาตาง ๆ ที ่กำกับ
การรับรูของภาพยนตรเอเชียขามชาติ นำไปสูการทำความเขาใจ
กับสถานะของผูกำกับภาพยนตรเอเชียที่เกี่ยวโยงกับภูมิศาสตร
การเมือง รสนิยมผูเสพภาพยนตรขามชาติ การเปลี่ยนแปลงของ
พื้นที่สื ่อและผูมีสวนรวม ในขณะเดียวกันก็ใหความสำคัญกับ
การตอรองและการสรางตัวตนของผูกำกับเองผานสารนอกตัวบท 
(Paratext) และมิติความทรงจำและความทับซอนเชื่อมโยงของ
เอกสารดังกลาวผานแนวคิด “พาลิมเสส” (Palimpsest)
             หนังสือตีพิมพใน “Transmedia Series” สำนักพิมพ 
Amsterdam University Press บทท่ี 1 - 3 ของหนังสือกลาวถึง
การสรางช่ือเสียงในยุคท่ีผูมีสวนเก่ียวของตางผลิตเน้ือหาเก่ียวกับ
ผูกำกับในบริบทขามสื่อ (Transmedia) ในพื้นที่ที่แตกตางกันไป 
โดยศึกษาผานบริบทของเทศกาลภาพยนตร ผูจัดจำหนายภาพยนตร
(Distributor) และกลุมผูชมขามชาติ กระบวนการผลิตเน้ือหาและ
การผลักดันผูกำกับเหลานี้เกี่ยวโยงกับการเติบโตของสื่อดิจิทัล 
บทบาทของโปรแกรมเมอรภาพยนตร นักวิจารณ ซิเนไฟล/แฟน 

และวัฒนธรรมการมีสวนรวม (Participatory Culture) ท่ีนำไปสู
การโลดแลนขามสื่อของเนื้อหาตาง ๆ อาทิ สูจิบัตร บทความ 
มิวสิควิดีโอ มีม และแฟนอารท (Fan Art) สวนที่สองของหนังสือ
ในบทที ่  4 - 6 กล าวถ ึงภาวะการเป นดาราของผ ู กำก ับ 
(Star-auteur) ท่ีแตละคนตางตระหนักดีเก่ียวกับสถานะความเปน
บุคคลสาธารณะ และความเปนศิลปนของตนเอง และนำไปสู
การเลือกนำเสนอภาพและส่ือสารเก่ียวกับตนเอง (Self-projection) 
ผานรูปแบบและชองทางที่ออกแบบเองได อาทิ หนังสั้น วิดีโอ
แนะนำงาน ภาพถาย หนังสือสะสม รวมถึงบทสัมภาษณ และ
การแตงกายที่เปนเอกลักษณ ผูเขียนอภิปรายมิติดังกลาวผาน
กรณีศึกษาผูกำกับภาพยนตรไทย อภิชาติพงศ วีระเศรษฐกุล 
และผู กำกับภาพยนตรฮองกง หวอง กาไว เนื ้อหาสวนนี ้ยัง
อภิปรายประเด็นเรื่องชื่อเสีย(ง)ที่ถูกตั้งคำถามในยุค #MeToo 
ผานกรณีศึกษาของผูกำกับเกาหลีใต คิม คี-ดุก เพื่อสะทอน
ใหเห็นถึงมิติจริยศาสตรของประพันธกร สภาวะการคงอยูใน
ประวัติศาสตร และการคอลเอาต (Call-out) เพื่อถอดถอนชื่อ
ของผูกำกับคนใดคนหนึ่งจากพื้นที่สาธารณะ 
              ท้ังน้ี ผูเขียนหวังวางานวิจัยช้ินน้ีจะสะทอนการทำงาน
สหศาสตรในสาขาภาพยนตรศึกษา ส่ือศึกษา และวัฒนธรรมศึกษา
และสะทอนใหเห็นมิติพื้นที่ ผูมีสวนเกี่ยวของ และปจจัยตาง ๆ
ที่เปนหมุดหมายสำคัญในการขับเคลื ่อนภาพยนตรเอเชียใน
บริบทขามชาติตอไป

#Filmstudies
#Transmedia
#Asiancinema 
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TALK OF THE TOWN: ร�อยเร�่องเล�า

การศึกษาพหุภาษา
แบบภาษาแม�เป�นฐาน
ในมุมมองสากล

เชื่อมโยงวัฒนธรรม
สร�างอนาคต :

            เม่ือวันท่ี 4 – 6 ตุลาคม 2566 ท่ีผานมา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล รวมกับ Asia-Pacific Multilingual Education 
Working Group (MLEWG), UNESCO Multisectoral Regional Office 
(UNESCO Bangkok) และเครือขายนานาชาติ จัดการประชุมนานาชาติ The 7th

International Conference on Language and Education: MULTILINGUAL 
EDUCATION FOR TRANSFORMATIVE EDUCATION SYSTEMS AND RESILIENT 
FUTURES ณ โรงแรม Royal Orchid Sheraton Hotel & Towers โดยมีหัวใจ
สำคัญของการประชุมคือ การสงเสริมการศึกษาพหุภาษาโดยใชภาษาแมเปนฐาน 
(MTB-MLE) แนวทางการศึกษาที่ไดรับการยอมรับถึงผลกระทบอยางลึกซึ้งตอ
การเรียนรูขั้นพื้นฐาน ความเสมอภาค ความเปนอยูที่ดี และความสามารถในการ
ฟนตัว โดยเฉพาะอยางยิ่ง สำหรับผูเรียนที่มาจากชนกลุมนอยทางชาติพันธุและ
กลุมชนพื้นเมือง

            สิ ่งสำคัญของการประชุมคือ บทบาท
ในการอำนวยความสะดวกใหกับเครือขายของ
ผูมีสวนไดสวนเสียที่หลากหลาย ชนเผาพื้นเมือง 
เยาวชน ผูกำหนดนโยบาย ผูปฏิบัติงาน และนักวิจัย
ถูกนำมารวมกันเพื่อสำรวจและสรางความเชื่อมโยง
ที่สามารถเพิ่มความสามารถในการเขาถึงการศึกษา
และการเรียนรูในบริบทหลายภาษา โอกาสในการ
สรางเครือขายนี้มีสวนสำคัญในการทำความเขาใจ
มุมมองที่หลากหลายและความทาทายที่ตองเผชิญ
ในการนำ MTB-MLE ไปใชในภูมิภาคตาง ๆ
            การประชุมนานาชาติคร้ังน้ีมีความโดดเดน
ไมเพียงแคการมีสวนรวมท่ีหลากหลายของทุกภาคสวน
ในระดับสากล ต้ังแตระดับผูนำประเทศดานการวาง
นโยบายการศึกษา ไปจนถึงสมาชิกกลุมเยาวชนจาก
ชุมชนพ้ืนถ่ิน รวมผูเขารวมการประชุม 565 คนจาก 
45 ประเทศ แตเนื้อหาของการประชุมยังเปนการ
ศึกษาพหุภาษาในบริบทสหวิทยาการ เชน การ
ประเมินผล การสรางสื่อ การออกแบบการเรียน
การสอนแบบมีสวนรวม เทคโนโลยีกับการศึกษา 
ภาวะโลกรอน ความสัมพันธระหวางสิ่งแวดลอมกับ
การคงอยู ของภาษา โดยมีการนำเสนอผลงาน
วิชาการรวม 221 เร่ือง ในโอกาสน้ี สถาบันวิจัยภาษา

เร�่อง : ผู�ช�วยศาสตราจารย� ดร.สุมิตรา สุรรัตน�เดชา
รักษาการแทนรองผูอำนวยการฝายวิเทศสัมพันธ 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย
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และวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล (RILCA) รวมกับ UNESCO และ 
Tokyo University of Foreign Studies (TUFS) นำเสนอการอภิปราย
แบบคณะในหัวขอ “The Next Cultural Guardians: Youth-led Action
in Preserving and Promoting Indigenous Languages, Practices 
and Traditions in Asia” ที่เชิญแกนนำเยาวชนจากกลุมชาติพันธุจาก
ประเทศไทย มาเลเซีย และญี่ปุน มารวมแบงปนประสบการณการทำงาน
ขับเคล่ือนการศึกษาภาษาพ้ืนถ่ินแบบมีสวนรวม โดยไดรับการสนับสนุนจาก
กองวิเทศสัมพันธ มหาวิทยาลัยมหิดล และโครงการความรวมมือในการวิจัย
จาก TUFS 
            นอกจากการแลกเปล่ียนองคความรูและขอคนพบเชิงวิชาการเชิง
สหวิทยาการแลว การประชุมคร้ังน้ียังมีเวทีรับฟงและระดมพลังเพ่ือขับเคล่ือน
นโยบายระดับสูง (High Level Policy Forum) ท่ีมีการทบทวนแถลงการณ
ของกรุงเทพฯ วาดวยภาษาและการไมแบงแยก แบงปนขอมูลอัปเดตเก่ียวกับ
นโยบายภาษาในการศึกษา และหารือเกี ่ยวกับความทาทายในการนำ 
MTB-MLE ไปใช ผลลัพธท่ีสำคัญคือ “Bangkok Priorities for Action on
First Language-based Multilingual Education” ท่ีเนนย้ำถึงความจำเปน
สำหรับนโยบายการศึกษาพหุภาษาที่ใชภาษาแรกเปนฐานเพื่อแกไขวิกฤติ
การเรียนรูและปรับปรุงผลลัพธการเรียนรู 

           การประชุมนานาชาติเร่ืองภาษาและการศึกษาคร้ังท่ี 7 ถือเปนงานสำคัญท่ีเนนย้ำ
ถึงบทบาทที่สำคัญของการศึกษาพหุภาษาโดยใชภาษาแมเปนฐานในโลกรวมสมัย 
การอภิปราย นโยบาย ผลลัพธ และแนวปฏิบัติที่เกิดขึ้นจากการประชุมครั้งนี้จะมีสวน
สำคัญในการกำหนดอนาคตของการศึกษาพหุภาษาทั ้งในระดับทองถิ ่นและสากล
อยางมีนัยสำคัญ ปูทางไปสูการจัดการสภาพแวดลอมการเรียนรูที่ครอบคลุม เสมอภาค 
และมีประสิทธิภาพมากขึ้นทั่วโลก ตามเปาหมายการพัฒนาอยางยั่งยืนที่ไมทิ้งใครไว
ขางหลัง

Transforming Education
through Language:

7MLE Conference 
Recap
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เร�่อง : วาสนา ส�วยเกร็ด
เจาหนาที่บริหารงานทั่วไป สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

THE QUOTES: คำกล�าวขวัญ

Fundamentals of Knowledge 
Enhancement in
Fundamentals of Knowledge 
Enhancement in

Short-Term 

“คนไทยเป�นคนดี มีนํ้าใจมาก ชอบช�วยเหลือ ตอนเราไปเที่ยว 
ก็มีคนเข�ามาช�วยและพ�ดกับเราด�วยรอยยิ�ม
ตอนแรกคิดว�า เร�ยนประวัติศาสตร�ไทยจะน�าเบื่อ แต�เร�ยนแล�วสนุก  
ได�เข�าใจคนไทยมากข�้น และได�มีโอกาสไปเร�ยนจากสถานที่จร�ง ๆ” 

Wong Pak Yin
นักศึกษาจากมหาวิทยาลัยฮ�องกง 

(The University of Hong Kong)

Thai Language 
and Culture
Thai Language 
and Culture

            โครงการอบรมภาษาและวัฒนธรรมไทยระยะส้ัน หรือ 
“Fundamentals of Knowledge Enhancement in Thai 
Language and Culture” เปนความรวมมือทางวิชาการ
ระหวางสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียและมหาวิทยาลัย
ฮองกง เพื่อสงเสริมใหนักศึกษาชาวตางชาติไดพัฒนาทักษะ
ภาษาและเรียนรู วัฒนธรรมไทย ตลอดจนมีทัศนคติที ่ดีกับ
ประเทศไทย โดยในป 2566 ไดจัดข้ึนเปนคร้ังแรก ซ่ึงมีนักศึกษา
จากคณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยฮองกง จำนวน 14 คน 
เขารวมโครงการเปนระยะเวลา 1 เดือน ในระหวางวันท่ี 4 - 25 
สิงหาคม 2566 

              การจัดการเรียนการสอนมีทั ้งในชั ้นเรียนและ
นอกหองเรียน ดวยการเสริมทักษะใหโอกาสเรียนรูผานกิจกรรม
ตาง ๆ ที่ถือเปนประสบการณที่นักศึกษาไดเรียนรูจริงขณะ
เรียนอยูในประเทศไทย ไมวาจะเปนการจัดการเรียนการสอน
ในหัวขอศิลปวัฒนธรรมไทย, การประกอบอาหารไทย, 
ศิลปหัตถกรรม, งานประดิษฐ, นาฏศิลปไทย หรือการจัด
ทัศนศึกษาและทองเท่ียวยังสถานท่ีสำคัญตาง ๆ ในประเทศไทย 
เพ่ือใหนักศึกษาไดเรียนรูวัฒนธรรมและวิถีชีวิตไทย เชน จังหวัด
พระนครศรีอยุธยา จังหวัดเพชรบุรี ฯลฯ 
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“ที่นี่เราได�เร�ยนรู�วัฒนธรรมไทย 
มากกว�าที่ฮ�องกง และได�รู�ว�า
ประเทศไทยมีประวัติศาสตร�อย�างไร 
 

ฉันชอบอาหารไทยมาก ก�อนมาที่นี่
ฉันไม�เคยทําและทําไม�เป�น 

Chan Yu Man
นักศึกษาจากมหาวิทยาลัยฮ�องกง 

(The University of Hong Kong)

คนไทยในอดีตเขาใช�ชีว�ตกันยังไง 
แต�งตัวกันแบบไหน และกินอะไร
กันบ�าง

การมาเร�ยนที่นี่ฉันได�มีโอกาสเร�ยนรู�
การทําอาหารไทย และวัตถุดิบต�าง ๆ 
ด�วย”

Short-Term 

“ฉันได�เร�ยนรู�อะไรที่ไม�เคยรู�เกี่ยวกับ
ประเทศไทยมากข�้น โดยเฉพาะ 
วัฒนธรรมท�องถิ�น เช�น ในห�องเร�ยน 
เราได�เร�ยนรู�การสานปลาตะเพ�ยน
จากใบไม� และนอกห�องเร�ยนได�ไป
เร�ยนรู�ประวัติศาสตร�ของคนในอดีต

เมื่อฉันไปทัศนศึกษาที่อยุธยา 
ฉันรู�สึกประทับใจมาก
ฉันได�มีโอกาสใส�ชุดไทย ได�เร�ยนรู�
การใส�ชุดไทย และลวดลายบนชุด
ที่มีความแตกต�างจากประเทศอื่น”  

Lee Ven Chi
นักศึกษาจากมหาวิทยาลัยฮ�องกง 

(The University of Hong Kong)

Short-Term Short-Term 

Short-Term 

“ฉันได�รู�ว�าการทักทายมีหลายแบบ เช�น การไหว�พระ ไหว�ไม�เหมือนกับ
ไหว�ผู�ใหญ� ท�าของผู�หญิงและท�าของผู�ชายจะไม�เหมือนกัน

เรายังได�รู�อีกว�า ประเทศไทยก็มีชาติพันธุ� พ�ดภาษาถิ�นที่สําเนียงภาษา
แตกต�างและคล�ายกับเรา เช�น กินข�าว ออกเสียงว�า กินเข�าหร�อกินข�าว ” 

Wong Pak Yin
นักศึกษาจากมหาวิทยาลัยฮ�องกง 

(The University of Hong Kong)

Fundamentals of Knowledge
Enhancement
Fundamentals of Knowledge
Enhancement

“ฉันชอบเร�ยนทําอาหารไทยมาก 
ได�เร�ยนรู�คําศัพท�และความหมาย
เกี่ยวกับการทําอาหารใหม� ๆ 
เช�น แช� ผัด ต�ม นึ่ง

และฉันเพ��งรู�ว�า อาหารไทย
มีหลากหลายรสชาติในจานเดียว 
และคนไทยสมัยก�อนใช�ใบไม� 
(ใบตอง) ใส�และห�ออาหาร 
เมื่อพวกเขาไม�มีจาน ชาม 
ใส�อาหาร”

Yin Chia chi
นักศึกษาจากมหาวิทยาลัยฮ�องกง 

(The University of Hong Kong)

Short-Term 
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ผูชวยศาสตราจารย ดร.พธู คูศรีพิทักษ, ผูชวย
ศาสตราจารย ดร.ชิตชยางค ยมาภัย และกลุม
iCulture รวมใหการตอนรับนักเรียนและคุณครู
จากโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษานอมเกลา นนทบุรี 
จำนวน 89 คน ในโอกาสเขาเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ
มานุษยวิทยาวัฒนธรรม และนิทรรศการพิเศษ
เคลื่อนที่ “วิวิธชาติพันธุ” ณ สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรมเอเชีย เพื่อเรียนรูและเขาใจใน
ความหลากหลายของภาษาและวัฒนธรรมแตละ
ทองถิ่นของกลุมชาติพันธุ

สถาบันว�จัยภาษาฯ ต�อนรับคณะเย่ียมชม
จากโรงเร�ยนเตร�ยมอุดมศึกษาน�อมเกล�า 

วันท่ี 12 กันยายน 2566

วันท่ี 6 กันยายน 2566

รองศาสตราจารย ดร.มรกต ไมยเออร พรอม
บุคลากร ไดหารือการขยายความรวมมือทาง
วิชาการกับ Dr.Sun Tingting, Vice Dean of 
School of International Languages and 
Cultures, Yunnan University of Finance 
and Economics และ Dr.Huang Rong ณ 
หองณัฐ ภมรประวัติ ในโอกาสหาความรวมมือ
ในการพัฒนาหลักสูตรภาษาไทยและการพัฒนา
หลักสูตรการสอนภาษาจีนใหกับชาวตางชาติใน
ระดับมหาบัณฑิตศึกษา

สถาบันว�จัยภาษาฯ หาร�อความร�วมมือกับ 
Yunnan University of Finance and 
Economics 

RILCA 360
รอบรั้วร�ลก�า

O

รองศาสตราจารย ดร.มรกต ไมยเออร ผูอำนวยการสถาบันฯ และบุคลากร ใหการตอนรับ
H.E. Mrs. Serap Ersoy, Ambassador of the Republic of Turkey และคณะ 
ในโอกาสหารือถึงความเปนไปไดในการสรางความรวมมือแบบบูรณาการ เพื่อสงเสริม
ดานการวิจัยและการแลกเปล่ียนเรียนรูทางวิชาการระหวางประเทศตุรกีและประเทศไทย 
เปนการสรางเครือขายวิชาการในระดับนานาชาติรวมกัน และการสงเสริมดานภาษาและ
วัฒนธรรมตุรกีในประเทศไทย

สถาบันว�จัยภาษาฯ หาร�อความร�วมมือกับ The Embassy of 
the Republic of Turkey

วันท่ี 7 กันยายน 2566

ทีม iFood เขารวมนำเสนอผลงานผลิตภัณฑ “ตะพอเพาะพรอมรับประทาน” ในกิจกรรม 
“Mahidol Incubation Program: Innovation Day” ณ หองกันภัยมหิดลและหอง
ศิริราชรักษมหิดล ศูนยประชุมและอาคารจอดรถมหิดลสิทธาคาร จัดโดยสถาบันบริหาร
จัดการเทคโนโลยีและนวัตกรรม (iNT) ซ่ึงผลิตภัณฑ “ตะพอเพาะพรอมรับประทาน” เปน 
1 ใน 10 ผลิตภัณฑที่ผานการอบรมบมเพาะจากนักวิจัยสูความเปนผูประกอบการ 
ประจำป 2566 มุงสูความการประกอบธุรกิจเพื่อสรางผลกระทบทางสังคม

iFood เข�าร�วมนำเสนอผลงานผลิตภัณฑ� “ตะพอเพาะ
พร�อมรับประทาน” ในกิจกรรม Mahidol Incubation Program 

วันท่ี 9 กันยายน 2566
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หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา
พิพิธภัณฑศึกษา จัดกิจกรรมการศึกษาดูงาน
พิพิธภัณฑ ณ จังหวัดกาญจนบุรี ใหแกนักศึกษา 
เพื่อขยายมุมมองของการเรียนรูดานพิพิธภัณฑ 
ดานการสงวนรักษา และการจัดการวัตถุจัดแสดง 
การออกแบบประสบการณผูชม ดานการออกแบบ
จัดแสดงนิทรรศการ และกิจกรรมการศึกษา 
และการบริหารจัดการพิพิธภัณฑ

หลักสูตรพ�พ�ธภัณฑศึกษาจัดกิจกรรม 
การศึกษาดูงานพ�พ�ธภัณฑ� ณ จังหวัด
กาญจนบุร� 

วันท่ี 23-24 กันยายน 2566

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียจัดงาน
ผู เกษียณอายุ ประจำป 2566 ภายใตหัวขอ 
“เพลินตา เพลินใจ แมว ัยเกษียณ” ใหแก  
นางเพลินตา สุขปล่ัง ท่ีไดทุมเทกำลังกาย กำลังใจ
ดวยความวิริยะอุตสาหะในการปฏิบัติหนาที ่
อยางดียิ่งจนครบวาระเกษียณ ณ หองประชุม
อเนกประสงค 

งานผู�เกษียณอายุ : “เพลินตา เพลินใจ
แม�วัยเกษียณ”

วันท่ี 22 กันยายน 2566

ผู ชวยศาสตราจารย ดร.พธู คูศรีพิทักษ ประธานหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาพิพิธภัณฑศึกษา ไดรวมนำเสนองานในหัวขอ “การสรางความผูกพันดานคลังขอมูล
ดิจิทัลดวย Mobile Ethnography” และไดรวมจัดและนำเสนอเสื้อตัวสุดทายของ
พอเลปา ปราชญชาวปกากะญอ และนิทรรศการนำเสนอหลักสูตรพิพิธภัณฑศึกษา 
ในงาน “มหกรรมวันพิพิธภัณฑไทย” ป 2566 ณ พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ พระนคร

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียไดรับรางวัลประเภทดูแลสวนตอเนื่องยอดเยี่ยม
และรางวัลชมเชยในโครงการประกวดสวนมุมสวยป 8 (พ้ืนท่ีสวนท่ีไดรับการปรับปรุงใหม)
โดยโครงการประกวดสวนมุมสวยจัดขึ้นโดยกองกายภาพและสิ่งแวดลอม เพื่อสงเสริม
การดำเนินงานดานส่ิงแวดลอมและการพัฒนาอยางย่ังยืน พรอมท้ังกระตุนใหสวนงานตาง ๆ 
มีสวนรวมในการปรับปรุงสภาพภูมิทัศน และเพ่ิมขนาดพ้ืนท่ีสีเขียวใหกับมหาวิทยาลัยมหิดล

งานมหกรรมวันพ�พ�ธภัณฑ�ไทย ป� 2566  

วันท่ี 28 กันยายน 2565

สถาบันว�จัยภาษาฯ ได�รับรางวัลประเภทดูแลสวนต�อเน่ืองยอดเย่ียม 
และรางวัลชมเชยในโครงการประกวดสวนมุมสวยป� 8

วันท่ี 27 กันยายน 2566
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ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมใน
ภาวะว ิกฤตจ ัดก ิจกรรมอบรมน ักพ ัฒนา
นักสันติภาพรุนใหม ณ หองพฤฒปญญา โดยทีม
วิทยากร Scott Hayden จาก International 
Community School (ICS) Chitsophin
Khuptimalathon Lisa Lehman เพื่อพัฒนา
แนวคิดและทักษะการฝกอบรมหรือกิจกรรมใน
พ้ืนท่ีวิจัย ซ่ึงมีกลุมเปาหมายเปนเด็กและเยาวชน
กลุ มชาติพันธุ ใหเร ียนรู ความแตกตางและ
อยูรวมกันทามกลางความหลากหลายไดอยาง
เขาใจ 

กิจกรรมอบรมนักพัฒนานักสันติภาพ
รุ�นใหม� (Young Peacemaker/
Peacemakers in Training)

วันท่ี 19-20 ตุลาคม 2566 

วันท่ี 28 กันยายน 2566 

สถาบันว ิจ ัยภาษาและวัฒนธรรมเอเช ียจ ัด
พิธีไหวครูสำหรับนักศึกษาตางชาติในโครงการ
จัดการเร ียนการสอนภาษา-วัฒนธรรมไทย 
ประจำป 2566 โดยมีผ ู บร ิหาร คณาจารย 
เขารวมพิธีรับมอบพานไหวครูและผูกขอมือ
พรอมอวยพรใหกับนักศึกษา ณ หองประชุม
อเนกประสงค 

พ�ธีไหว�ครูสำหรับนักศึกษาต�างชาติ 
ประจำป� 2566

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียรวมกับ SOAS, University of London 
จัดการอบรมเชิงปฏิบัติการ Writing Workshop 2023 ในหัวขอ “Language, Culture 
and Sustainable Community Development: Taking the Conversation Further”
ณ หอง Co-working Space เพื่อเสริมสรางสมรรถนะดานทักษะและเทคนิคการเขียน
บทความวิชาการ บทความวิจัย และขอเสนอโครงรางงานสำหรับทุนวิจัยในระดับนานาชาติ
ใหแกอาจารย นักวิชาการ และนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา

Writing Workshop 2023: “Language, Culture and 
Sustainable Community Development”
วันท่ี 10 พฤศจ�กายน 2566 

ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤตจัดการประชุมเชิงปฏิบัติการ
เรื ่อง “การออกแบบแนวทางการเรียนรู บูรณาการ ICE: วิถีชีวิต อัตลักษณ และ
การทองเที่ยวลันตา สู 8 กลุมสาระ” ภายใตโครงการวิจัยการจัดการศึกษาแบบทวิ - 
พหุภาษาและการเรียนรู ระหวางวัฒนธรรมในเกาะลันตา จังหวัดกระบี่ โดยไดรับ
การสนับสนุนจากมูลนิธิหมูบานเด็กเพซตาลอซซี่ (PCF) ซึ่งมีการทำงานรวมกันระหวาง
มหาวิทยาลัยมหิดล มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร (วิทยาเขตปตตานี) รวมกับโรงเรียน 
ชุมชน ปราชญ และภาคีเครือขายในพื้นที่ในเกาะลันตาและพื้นที่ขยายผลอื่นๆ 

การประชุมเชิงปฏิบัติการ “การออกแบบแนวทางการเร�ยนรู�
บูรณาการ ICE”

วันท่ี 1- 2 ธันวาคม 2566
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สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียรวมกับ 
มูลนิธ ิฟรีดริค เอแบรท Friedrich-Ebert-
Stiftung (FES) จ ัดงานสัมมนา ในหัวข อ 
“Thailand's Tourism Sector: Sustainability 
and Gender Justice” ณ หองบอลลูน โรงแรม
บันยันทรี กรุงเทพฯ (Banyan Tree Bangkok) 
เพื่อเปนเวทีหารือเกี่ยวกับแนวทางความยั่งยืน
และความยุติธรรมทางเพศสำหรับนโยบาย
การทองเที ่ยวในประเทศไทย และเปนการ
เสริมสรางพันธมิตรท่ีเก่ียวของกับภาคอุตสาหกรรม
การทองเที่ยวในประเทศไทยอีกดวย 

Thailand's Tourism Sector: 
Sustainability and Gender Justice

วันท่ี 30 พฤศจ�กายน 2566

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย โดย 
ศูนยภารตะศึกษา จัดการบรรยายสาธารณะ
ออนไลน ครั ้งที ่ 3 หัวขอ “พัน ‘สาหรี’ คลี ่ 
‘กุรตา' : วิถีแตงกายสไตลภารตะ” เพ่ือเสริมสราง
ความรูความเขาใจเกี่ยวกับวิถีการแตงกายของ
ชาวภารตะที ่มีความหลากหลายทั ้งประเภท 
ลวดลายผ า  (ส  าหร ีและก ุรตา)  และการ
แตงกายที ่แตกตางกันออกไปตามตามพื ้นที ่ 
และโอกาสตาง ๆ ผานระบบออนไลน Webex

การบรรยายสาธารณะ ครั้งที่ 3
 “พัน ‘ส�าหร�’ คลี่ ‘กุรตา'”

วันท่ี 12 พฤศจ�กายน 2566

RILCA 360
รอบรั้วร�ลก�า

O

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียจัดกิจกรรม "The Memory of Joy @RILCA: 
โมงยามแหงความสุข สนุก สบาย สงทายปเถาะ" เนื่องในเทศกาลปใหม 2567 ณ หอง
ประชุมอเนกประสงค ชั้น 2 ภายในงานมีกิจกรรมจับสลากแลกของขวัญปใหม, เกม
นันทนาการ (เกมโยนหวง, ปาเปา, ปดตาตีถังปบ และหัวทายตายกอน : วาดภาพวาวุน) 
และปดทายดวยการรองเพลง “ปใหม” รวมกัน เพื่อเชื่อมความสัมพันธที่ดีระหวาง
ชาวสถาบันฯ 

กิจกรรม "The Memory of Joy @RILCA
วันท่ี 20 ธันวาคม 2566

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย โดยหลักสูตรวัฒนธรรมศึกษา รวมกับหอภาพยนตร 
(องคการมหาชน) จัดกิจกรรม “หนังกลางแปลง : วัฒนธรรมความบันเทิงทามกลางบริบท
การเปล่ียนแปลง” (RILCA Theater) ภายใตโครงการ “จัตุรัสวัฒนธรรมมหิดล” เพ่ือเปน
การสรางพ้ืนท่ีของการมีสวนรวม แลกเปล่ียนเรียนรู และเผยแพรคุณคาทางมรดกวัฒนธรรม
ความบันเทิงของสังคมไทย และเปนการสนับสนุนใหเกิดการสานสัมพันธเครือขายมหาวิทยาลัย

กิจกรรม “หนังกลางแปลง : วัฒนธรรมความบันเทิงท�ามกลาง
บร�บทการเปลี่ยนแปลง”

วันท่ี 8 ธันวาคม 2566
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เร�่อง : อาจารย�สถาพร ฉันท�ประสูตร (ครูหนอนฯ)
ผูเขียนหนังสือฯ และอาจารยพิเศษหลักสูตรภาษาและการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม

             จากการประสานงานในระดับเครือขายวิชาการระหวาง
สมาคมนักแปลและลามแหงประเทศไทยกับศูนยการแปลและบริการ
ทางภาษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ไดรับเกียรติจาก
อาจารยสถาพร ฉันทประสูตร (ครูหนอนฯ) อดีตอุปนายกสมาคม
นักแปลและลามแหงประเทศไทย ซึ ่งเปนผู มีประสบการณและ
ความเช่ียวชาญในการทำงานดานบรรณาธิการตรวจแกงานแปล และ
เปนอาจารยพิเศษในหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษา
และการสื ่อสารระหวางวัฒนธรรม ใหดำเนินการใชลิขสิทธิ ์งาน
วรรณกรรมทางดานการแปลเพื่อประโยชนของสวนรวม โดยการ
จัดพิมพและจัดจำหนายหนังสือ “เคล็ดวิชาแปล ศิลปะการแปล
บันเทิงคดี (Art of Translation)” มาอยางตอเนื่องตั้งแตป 2561 
จนถึงปจจุบัน ซ่ึงมีผูใหความสนใจเปนจำนวนมาก สงผลทำใหมีปริมาณ
หนังสือในตลาดไมเพียงพอ
             ในป 2567 ศูนยการแปลฯ จึงไดมีโครงการจัดพิมพและ
จัดจำหนายหนังสือ “เคล็ดวิชาแปล ศิลปะการแปลบันเทิงคดี” พิมพ
คร้ังท่ี 2 ในการพิมพคร้ังน้ี ครูหนอนฯ ไดปรับปรุงและเพ่ิมเติมเน้ือหา
ใหสมบูรณย่ิงข้ึนเพ่ือใชเปนคูมือของนักแปลบันเทิงคดี โดยแบงเน้ือหา
เปน 3 ภาคดวยกัน ดังนี้
              ภาคแรก เพื่อใหนักแปลเขาใจสิ่งที่ควรทำและไมควรทำ 
ตลอดจนข้ันตอนการทำงานแปลอยางถูกวิธีและมีความสุข โดยเขียน

แตละบทดวยวิธีที่เรียกวา การเขียนอยางรวบรัดชัดเจน ฉะนั้นจึงควร
อานวันละแคหน่ึงบท แลวใครครวญจนเขาใจกระจาง กอนอานบทถัดไป
              ภาคสอง เนนการฝกแปลบันเทิงคดี ประกอบดวยการแปล
สี่บทหลัก ไดแก บทบรรยาย, บทสนทนา, ความรูสึกนึกคิด, การเลน 
คำคมและสำนวน ซ่ึงแตละบทหลักไดแบงเปนบทยอย พรอมคำอธิบาย
เคล็ดวิชาและตัวอยาง โดยมีแบบฝกหัดแปลแตละหัวขอยอย (มีคำเฉลย
อยูทายเลม)
              ภาคสาม เร่ิมดวยการปรับพ้ืนฐานภาษาไทยและความเขาใจ
วรรณกรรมในสองบทแรก จากนั้นอธิบายเคล็ดวิชาแตละหัวขอ 
พรอมยกตัวอยางที่เขาใจงาย เพื่อใหผูอานฝกการตรวจแกขัดเกลา
ตนฉบับแปล ท้ังบทบรรยาย บทสนทนา ความรูสึกนึกคิด และสำนวน 
ไดรสคำงามรสความชัด
              นอกจากนี้ ผูอานยังสามารถดาวนโหลดไฟลคลังศัพทที่มี
ขอมูลมากกวา 6,000 รายการ (ผูเขียนจะปรับปรุงไฟลนี้ทุกปตอน
วันสุนทรภู) จากแหลงขอมูลที่ใหมาพรอมหนังสือ 
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